Emisni plan Ceskych
postovnich znamek

Zari 2 o 2 September
prosinec ‘December

Issue Plan of Czech

Postage Stamps

~“MUTOV 201




-~

 REPUBLIKA

Pon00s3108

B

CESKA

Znamky s pritiskem S

Cestovani, narozeni ditéte, svatba, vyroci nebo jiné nezapomenutelné CES“’ .
momenty. Znémky s pritiskem je pomohou znasobit. REPUBLIcq | | *Q ]
Vyuzijte nabidky Ceské posty a nechte si k postovnim znamkam s
zhotovit originalni pritisk z Vami dodanych fotografii.

www.ceskaposta.cz/pritisky | pritisky@cpost.cz | tel.: 954 400 692




Nominalni hodnota: 27 K¢,
31 K&, 34 KEa38Ke
Datum vydani: 4. 9. 2024
Autofi:

Jaromir a Libuse Knotkovi

Face value: CZK 27, CZK 31,

CZK 34 and CZK 38

Date of issue: 04.09.2024
Designers:

Jaromir and Libuse Knotek

Veverka, hranostaj, zajic a liSka - to jsou
zvirata, ktera jsou namétem pfilezitostného
arsiku. Tyto druhy dosud nebyly motivem
znamek, i kdyzZ jde o zvifata znama a obli-
bena. Na rozdil od fady arsikli zaméfrenych
na chranéné krajinné oblasti a zobrazujicich
druhy vzacné a ohrozené jsou zde name-
tem znamek, kupont a okrajtl arsiku druhy
bézné, kterym dosud nehrozi bezprostfedné
ohroZeni nebo vyhynuti. Pro vétsi atraktiv-
nost jsou vSechny druhy zobrazeny s mia-
daty. Jde sice o druhy bézné se vyskytujici

v pfirodé, stavy nékterych z nich se presto

v poslednich letech vyrazné snizily. Jen
liSka, jako jediné zvife z arsiku, nevyzaduje
zadnou ochranu a z(stava lovnym druhem
po cely rok. Na obdlkach prvniho dne jsou

k motiviim na zndmkach pfifazeny dalsi dru-
hy zvifat s mladaty tak, aby obalka barevné
souznéla. Na razitkach je vzdy liniova kresba
druhu zvifete zobrazeného na znamce
doplnéna datem vydani a ndzvem mésta, ve
kterém se druh urcité vyskytuje.

Zvirata v nasi prirodé
s mladaty

Animals in our nature
with their young

Squirrel, stout, hare and fox - these are

the animals that are portrayed in

the commemorative sheet. These species have
not yet been the motif of stamps, even though
they are well-known and popular animals.
Unlike many sheets focusing on protected
landscape areas and depicting rare and
endangered species, the stamps, coupons and
borders of this sheet present common species
that are not yet imminently endangered or
close to extinction. All species are depicted with
their young for greater attractiveness. Although
they are still commonly found in nature,

the counts of some of them have declined
significantly in recent years. Only the fox,

as the only animal in the sheet, does not require
any protection and remains a hunted species
throughout the year. On the first day covers,
other species of animals with cubs are added to
the motifs on the stamps so that the colours of
the cover are well-matched. The stamps always
feature a line drawing of the animal species
depicted in the stamp, accompanied by

the date of issue and the name of a town in which
the species is known to occur with certainty.
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Kaple Zvéstovani Panné
Marii v Klementinu
- /rcadlova kaple

Chapel of the Annunciation
in Klementinum
(The Mirror Chapel)

Autor pojal emisi jako predstaveni soucas-
ného vzhledu koncertni siné v Klementinu
nazvané Zrcadlova kaple. Stfedobodem arsi-
ku je zndmka se siluetou varhan s arabeskou
dynamicky se vzpinajicich Fims a volut. Ram
tvori velké zrcadlo stfezené po stranach dvo-
jici karyatid, které symbolicky vzpiraji slozité

profilovanou podokenni fimsu. Originalni

kresba znamky se pofizuje v Sestindasobné

velikosti oproti vyslednému tisku a navrh
arsiku ve ¢tyrnasobku. Autor tak mohl ke
zpracovani akvarelového zakladu pouzit
svou oblibenou techniku nanaseni barvy
retusérskou pistoli. Hodilo se to zejména
pro vytvoreniiluze fims. V detailu ovsem

nastoupily pastelky. Pro obalku prvniho dne

autor vybral jednoho z andélt - stitonos(

sediciho na zavinutém akantovém ornamen-
tu na vrcholu pilastr(i podpirajicich klenebni

pas. Pro razitko autor zvolil zlaty stit cent-
ralniho napisu, kterym v ¢aste¢né a velmi

zjednodusené podobé oramoval text razitka.

Nominalni hodnota: 80 K¢
Datum vydani: 4. 9. 2024
Autor: Jan Kavan

Face value: CZK 80
Date of issue: 04.09.2024
Designer: Jan Kavan

The issue was designed as a presentation of
the current appearance of the concert hall in
Klementinum, known as the Mirror Chapel.
The centrepiece of the miniature sheet is
the stamp with a silhouette of the organ and
an arabesque of dynamically rising cornices
and volutes. The stamp is set in a frame of

a large mirror guarded on the sides by a pair
of caryatids, which symbolically support

the intricately profiled window ledge. The original
drawing of the stamp is done at six times
the size of the final print, whereas the design of
the sheet at four times the size. This enabled
the artist to use his favourite technique of
applying paint with a retouch gun to prepare
the watercolour base. This was particularly
useful for creating the illusionary ledges.
Then the crayons were used for the details.
For the first day cover, the designer chose
one of the shield-bearing angels, sitting on

a wrapped acanthus ornament on top of

the pilasters supporting the vault. The motif
of the first day cancellation is the golden
shield of the central inscription, used by

the artist to frame the text of the cancellation
mark in a partial and very simplified form.
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Ceské stopy ve svété:
Josef Skvorecky

Czech Footprints in
the World: Josef Skvorecky

Josef Skvorecky byl ¢esko-kanadsky

spisovatel, prekladatel a exilovy naklada-
tel. Na znamce je portrét Skvoreckého ze
zacatku let devadesatych, kdy mohl opét

zacit navstévovat Ceskoslovensko. V pozadi

je namésti mésta Nachoda, ve kterém se

v roce 1924 narodil a kam situoval i roman

Zbabélci a fadu povidek. Na arsiku jsou

symbolicky zobrazeny hrbety knih s nazvy

nejproslulejsich romant a sbirek povidek
Josefa Skvoreckého vydanych v €estiné

i v mnoha dalsich jazycich. Navrh arsiku je
proveden pocitacovou grafikou. Motivem

obalky prvniho dne jsou spisovatelovy ruce,
které listuji ranymi texty z dob, kdy Skvorec-

Ky jesté nepouzival psaci stroj. Na razitku
je tenorsaxofon, na ktery Josef Skvorecky
v mladi vasnive hral ve swingové kapele,

a jméno Danny, pod kterym vystupuje ve

Nominalni hodnota: Z

Datum vydani: 4. 9. 2024
Autofi:

Libuse Knotkova, Kamil Knotek

Face value: Z

Date of issue: 04.09.2024
Designers:

Libuse Knotkova, Kamil Knotek

Josef Skvorecky was a Czech-Canadian writer,
translator and exile publisher. The stamp
features a portrait of Skvorecky from the early
1990s, when he was able to start visiting
Czechoslovakia again. The background is

the town square of Nachod, where he was
bornin 1924 and where he set his novel

The Cowards as well as many short stories.
The miniature sheet symbolically shows

the spines of books with the titles of Josef
Skvorecky's most famous novels and short
story collections published in Czech and many
other languages. The design of the sheet

is done by computer graphics. The motif

of the first day cover are the writer's hands
flipping through early texts dating back

to the time when Skvorecky did not yet

use a typewriter. The first day cancellation
depicts a tenor saxophone, passionately

vsech svych autobiografickych dilech. Navr- played by young Josef Skvorecky in a swing

hy jsou ru¢neé provedeny barevnymi tuzkami band, and the name Danny, under which
a jsou doplnény suchym holandskym paste- he appeared in all his autobiographical
lem na hladkém papiru. works. The designs are hand-made in

coloured pencils and are accompanied

by dry Dutch pastel on smooth paper.
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Zalozeni Svétove
postovni unie

Foundation of
the Universal Postal Union

Na znamce je zemékoule, dopisy a ruce lidi
z riiznych ¢asti svéta drzici postovni obalky.
Ruce sméruji k zemékouli, protoze dopisy si
posilaji lidé na celém svété. Pouzité symboly
nejlépe vyjadrfuji postovni provoz probi-
hajici po celé Zemi, v jednotlivych statech

i mezi jednotlivymi lidmi. Autor vyhledal
svou predchozi tvorbu k tomuto namétu

a z téchto motiv(l vytvoril znamku, ktera na
uvedené symboly navazuje a umocnuje je.
Technika je tradic¢ni - autor nejdfive dany
obrazek nakreslil tuzkou a vybarvil barvami,
pak vse nechal oskenovat a obraz s danymi
texty nechal digitalné upravit. Na obalce
prvniho dne je skrumaz dopisti a balik(, jako
by byly pravé vysypany z postovniho pytle.
Je velka Skoda, Ze dnes se jiz dopisy tolik
neposilaji. Podle autora to mélo své kouzlo.
Na razitku je zemékoule jako postovni
schranka, do které sméruji dopisy obihajici
kolem Zemé.

Nominalni hodnota: Z
Datum vydani: 9. 10. 2024
Autor: Pavel Sivko

Face value: Z
Date of issue: 09.10.2024
Designer: Pavel Sivko

The stamp shows a globe, letters, and hands of
people from different parts of the world holding
postal envelopes. The hands are pointing
towards the globe because letters are sent by
people all over the world. The symbols best
represent the postal operations that take place
all over the Earth, within each country as well
as between different people. The artist sought
out his previous work on this subject and used
these motifs to design a stamp that builds on
and enhances these symbols. The technique is
traditional. The designer first drew the image in
pencil and coloured it with paints; he then had
everything scanned and had the final image
with the given texts digitally edited. The first day
cover features a jumble of letters and parcels as
if they had just been emptied from a mailbag.
Itis a great pity that letters are no longer sent
as frequently as they used to be. As described
by the artist, it had its charm. The first day
cancellation portrays the globe as a letterbox
into which letters orbiting the Earth are directed.
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Nominalni hodnota: 34 K¢
Datum vydani: 9. 10. 2024
Autor grafické upravy:
Kamil Knotek

Face value: CZK 34
Date of issue: 09.10.2024

Graphic designer: Kamil Knotek

Vladimir Tesar byl vyznamny malif, grafik

a ilustrator. Tvorbou zasahoval do oblasti
malby, kresby, grafiky, filmového plakatu

i realizace animovaného filmu. V povédomi
verejnosti véak z(stava predevsim ilustra-
torem - tviircem velkého mnozstvi kniznich
ilustraci nejriznéjsich zanra. K nejvyznam-
néjsim titullim patfi ilustrace Goethova
Fausta a Babi¢ky Bozeny Némcové. O to
volné tvorby. Jedna z nich s ndazvem Vecerni
prijezd je namétem znamky prezentujici
jeho tvorbu. Malba je provedena technikou
typickou pro Tesare - kvasem na vlhkém
papiru s kresbou rakosovym perem a €in-
skou tusi. Jde o zplisob kresby inspirovany
akvarely starych ¢inskych umélct. Uréitym
protipolem k této technice je bezejmenna
grafika provedena linorytem, ktera byla vy-
brana pro obalku prvniho dne. Tesaf mistrné
ovladal i techniku linorytu, ktera vzdy nese
typické stopy jeho rukopisu. Motivem razit-
ka je detail z dila Vecerni pfijezd pfevedeny
do liniové podoby.

Umeélecka dila na znamkach:
Viadimir Tesar

Works of Art on Postage

Stamps: Vladimir Tesar

2008

TESAR
1924~
—

vegerni p?i]ezd. 19:‘»“:)
MESTSKA GALERIE VYSOKE M

VLADIMIR

Vladimir Tesar was a well-known painter, graphic
artist and illustrator. His work spanned painting,
drawing, graphic design, film posters as well as
animation. However, the public mainly sees him
as an illustrator of countless book illustrations

of various genres. Some of his most important
illustrations include those of Goethe's Faust and
Bozena Némcova's Grandmother. This made

his own original works of art even more special.
One of them, entitled The Evening Arrival, is the
subject of this stamp presenting Tesar’s work.
The painting is done using his typical technigue:
gouache on wet paper with a reed pen and
Chinese ink drawing. This method of drawing
was inspired by the watercolours of ancient
Chinese artists. The nameless linocut print,
chosen for the first day cover, makes a certain of
counterpoint to this technique. Tesar mastered
the linocut technique, which always bears

the typical traces of his handwriting. The motif
of the first day cancellation is a detail from

The Evening Arrival transferred into a line drawing.
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Stavba zavodiste a prvni
rocnik Velke pardubicke

Construction of
the racecourse and the first
Grand Pardubice Steeplechase

Na arsiku jsou tfi znamky, kazda s dvojici
koni s jezdci. Na prvni znamce je Ctvrta
prekazka - s napétim ocekavany a obavany
Taxisllv piikop. Je to skok do vysky i do
dalky, a tim je obtizny. Na druhé znamce je
skok v pIné rychlosti pfes vodni prikop. Na
tfeti znamce je cval koni v cilové rovince,
kde uz koné i jezdci maji za sebou vsechny
prekazky a s podporou divak( vkladaji ves-
keré zbylé sily do zavére¢ného cvalu. Arsik
zachycuje kokardu, kterou se zdobi vitézni
koné. Letopocet 1874 na kokardé odkazuje
na prvni rocnik Velké pardubické. Kokardu
plavné preskakuje Oktavian Kinsky, vadéi
osobnost zakladatel( Velké pardubické.
KUn, na kterém skace, je plavak Kinskych.

V pozadi je zavodisté s prekazkami a irska la-
vice. Jedna z obalek prvniho dne znazornuje
Oktaviana Kinského v uboru pro parforsni
hony se psy. Pravé z parforsnich honti se vy-
vinula Velka pardubicka. Na ostatnich dvou
obalkach prvniho dne jsou motivem detaily,
které dopliuji znamky.
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Nominalni hodnota: 27 K¢,
31 KEa35Ke

Datum vydani: 9. 10. 2024
Autor: Karel Zeman

Face value: CZK 27, CZK 31
and CZK 35

Date of issue: 09.10.2024
Designer: Karel Zeman

Each of the three stamps in the miniature sheet
features a pair of horses with riders. The first
stamp shows the fourth obstacle - the eagerly
awaited and dreaded Taxis Ditch. The horse
must clear both a high hedge and a long ditch,
which makes the jump particularly difficult.

The second stamp presents a full speed jump
over a moat. The third stamp portrays galloping
horses in the home straight: the horses and
riders have passed all the obstacles and,

with the support of the spectators, are putting
all their remaining strength into the final gallop.
The miniature sheet depicts the cockade

with which the winning horses are decorated.
The year 1874 on the cockade refers to the date
of the first Grand Pardubice Steeplechase.
Octavian Kinsky, the leading figure of

the founders of the Great Pardubice, smoothly
jumps over the cockade on one of the Kinsky
horses (Equus Kinsky). The background
depicts the racecourse with the obstacles and
the Irish Bench. One of the first day’s covers
shows mounted Octavian Kinski in

the par force hunting attire with hounds.
Hunting par force was the inspiration

behind the Grand Pardubice Steeplechase.

The other two first day covers feature details
complementing the stamps.
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Renesancni
nastropni malby

Renaissance
ceiling paintings

Pro emisi s ndzvem Renesancni nastropni
malby byly zvoleny detaily vyjevl z baje

o Faéthonovi ze Schwarzenberského palace:
Faéthon(v pad a Héliovny oplakavaji
Faéthonovu smrt. Detail motivu, ve kterém
Faéthon ridi ¢tyrsprezi Héliova vozu, je pod-
kladem celého arSiku. Faéthén byl synem
boha slunce Hélia a Klymené. Vyprosil si,
aby smél jeden den fidit Héliav sluneéni viiz.
Hélios zdrahaveé svolil az po velkém naléha-
ni. Faéthon vsak ohnivé ofe nezvladl a zfitil
se z nebe na zem. Blih Zeus jej pfi padu
musel usmrtit bleskem, aby neshofela zem
a nevznalo se nebe. Bezvladné Faéthénovo
télo padlo do vin feky Eridanu. Na biehu
feky pak mrtvého Faéthona oplakavaly jeho
sestry Héliovny, jejichz slzy zkamenély na
jantar. Ony samy se posléze proménily ve
stromy. Faéthén se stal symbolem lidi usiluji-
cich o véci, které presahuiji jejich schopnosti.
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Nominalni hodnota: 38 K¢ a 44 K¢
Datum vydani: 30. 10. 2024
Autor grafické tpravy: Otakar Karlas

Face value: CZK 38 and CZK 44
Date of issue: 30.10.2024
Graphic designer: Otakar Karlas

The two stamps and a miniature sheet
dedicated to Renaissance ceiling paintings
depict details of scenes from the story of
Phaéthon from Schwarzenberg Palace:

The Fall of Phaéthon and The Heliades
Mourning Phaéthon. The detail of the motif
with Phaéthon driving Helios' chariot serves
as the background of the miniature sheet.
Phaéthon was the son of the sun god Helios
and Clymene. He asked for the privilege

of driving Helios chariot for a single day

to confirm his parentage. Despite Helios'
fervent warnings and attempts to talk him

out of it, the boy was not dissuaded and took
the chariots reins. He could not keep a firm grip
on the horses and drove the chariot too close
to the Earth, burning it, and too far fromit,
freezing it, until Zeus had to kill Phaéthon with
one of his lightning bolts. Phaéthon's dead
body fell into the river Eridanus. He was
mourned by his sisters, the Heliades, whose
tears turned to amber on the banks of

the river. The Heliades themselves turned to
trees while Phaéthon became a symbol of
people striving for things beyond their abilities.
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Nominalni hodnota: A, A
Datum vydani: 30. 10. 2024
Autor: Pavel Sivko

Krasy nasi vlasti: zamek
Jaromérice nad Rokytnou

i . Face value: A, A
Beaun?? of Our Country' Date of issue: 30.10.2024
Jaromeérice nad Rokytnou Designer: Pavel Sivko
Chateau

A # CEsKA

MEPUBUK
LR 1
= ey

V soutisku dvou zndmek je zachycen zamek
Jaromeérice nad Rokytnou, ktery by se na jed-
nu znamku jen stézi vesel. Zajimavosti je to,
ze zamek je na vSech dostupnych fotografiich
barevné rozdéleny. Az pri posledni rekon-
strukci byl zamek barevné sjednocen. Barokni
zamek Jaromérice nad Rokytnou patri

k nejmohutnéjsim stavbam prvni poloviny
18. stoleti u nds i v Evropé. Plvodni stiedoveé-
ka tvrz byla koncem 16. stoleti pfestavéna na
renesancni zamek, ktery se dochoval ve zdivu
nynéjsi barokni budovy. Do barokni podoby
byl zamek pfebudovan za nejvyznamnéjsiho
rodu Questenberk( v letech 1700-1737.
Navrhy znamek byly vytvoreny negrotuzkou,
akvarelem a anilinkami. Nakonec autor pouzil
pastelky. Na obalce prvniho dne je portrét
Jana Adama z Questenbergu v kartusi. Pripo-
mind vyznamného ¢lena Slechtického rodu,
ktery se nejen podilel na prestavbé a vystavbé
zamku, ale byl i organizatorem kulturniho
Zivota na zamku. Na razitku je znak mésta
Jaroméfice nad Rokytnou ve smyslené
kartusi.

The two se-tenant stamps depict Jaromefice nad
Rokytnou Chateau, which would hardly fit in one
stamp. Interestingly, all available photographs

of the chateau show each part having different
colours. The present uniform colour dates back
to the latest remodelling of the chateau.

The Baroque chateau in Jaromérice nad
Rokytnou is one of the most massive buildings
of the first half of the 18" century in the Czech
Republic and Europe. The original medieval
fortress was rebuilt into a Renaissance chateau,
still preserved in the masonry of the present
Baroque building, at the end of the 16" century.
It was converted into its Baroque form during
the reign of the most important owner family of
Questenbergs in 1700-1737. The stamps were
designed using black pencil, watercolours and
aniline paints. Finally, the artist used crayons.
The first day cover portrays Johann Adam von
Questenberg in a cartouche. This important
member of the aristocratic family and patron of
arts not only contributed to the conversion and
building of the chateau but also organised

the local cultural life. The first day cancellation
shows the coat of arms of the town of Jaromérice
nad Rokytnou in a fictitious cartouche.
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Nominalni hodnota: B
Datum vydani: 13. 11. 2024
Autor: Jan Kavan

Face value: B
Date of issue: 13.11.2024
Designer: Jan Kavan

Architektura Staré brnénské radnice prosla
od podoby ptivodni rychty z roku 1304
mnoha proménami. Pod nazvem radnice

je zmifnovana az v roce 1373, kdy mésto
Brno ziskalo vlastni samospravu. Znamka
zobrazuje kompozi¢ni montaz, ve které je
celek hlavniho radni¢niho priceli véetné
véZze vlozen do detailu spodni ¢asti pozdné
gotického portalu. Obalku prvniho dne autor
vénoval renesan¢nim arkadam radni¢niho
nadvofi. Do architektonického vyfezu je
shora vetknut rané barokni méstsky znak,
jehoz original se nachazi v krizeni Zzebrovych
prutli Pilgramova portalu nad priijezdem
véze - tedy na misté, kde je na znamce
umisténa pismenova nominalni hodnota B.
Méstsky znak je pro kazdou radni¢ni budovu
nesmirné dulezita soucast, ktera stvrzuje
legitimitu radnice. PFi ztvarnéni emise se
nebylo mozné vyhnout popularni turistické
atrakci opredené mistni povésti. Takzvany
brnénsky drak znazornény na razitku je
vycpany krokodyl zavéseny v prijezdu pod
radnicni vézi.

“U/FDC

Historicke radnice
a namesti: Brno

Historic Town Halls
and Squares: Brno

The architecture of the Old Brno Town Hall
has undergone many transformations since
the original magistrate house from 1304.

It was first mentioned as town hall in 1373,
when Brno became a self-governing city.

The stamp shows a compositional assembly

in which the whole of the main town hall facade,
including the tower, is inserted into the detail
of the lower part of the late Gothic portal.

The first day cover features the Renaissance
arcades of the town hall courtyard.

The early Baroque municipal coat of arms

is woven into the architectural cut-out from
above; the original coat of arms is located

at the crossing of the rib bars of the Pilgram
portal above the tower passage, that is

at the place where the letter B signifying

the stamp’s face value is located on the stamp.
The municipal coat of arms is an extremely
important part of all town hall buildings:

it affirms the legitimacy of the local council.
The popular tourist highlight steeped in

local lore could not be omitted either by

the designer: the so-called Brno dragon depicted
on the stamp is a stuffed crocodile suspended
in the passage under the town hall tower.




Technické pamatky:
Dolni Vitkovice

Technical Monuments:
Dolni Vitkovice

= o Sy
R
TECHNICKE PAMATKY
, DOLN] ViTkovicg

Znamka z emise Technické pamatky je

vénovana rozsahlému primyslovému aredlu
Vitkovickych Zelezaren s unikatnim soubo-
rem industrialni architektury. Areal je zapsan
v seznamu Evropského kulturniho dédictvi.
Pamatka, nékdy také prezdivana Ostravské
Hradcany, je vyraznou dominantou Ostrav-
ska. Cely komplex je tak rozsahly, Ze bylo
velice obtizné jej obsahnout na miniaturni
plose znamky, kuponu a sesitku. Bylo tedy

treba vybrat a ztvarnit alespon charakteristic-

kou ¢ast komplexu. Pro znamku autor podle
svych slov zvolil ,néco jako vizual starych
akcii”. Napodobil jej dobovymi rdamecky.
Musel pfitom odfiltrovat nové architektonic-
ké nastavby, které na plivodnich budovach
nebyly. Na kuponu je zobrazena nasypka
vysoké pece. Motiv znamKky i kuponu autor
nejprve nakreslil klasickou perokresbou a po
naskenovani do pocitace je barevné doténo-
val. Na obalce prvniho dne je pouzit detail
vnitfku aredlu s charakteristickym potrubim
arourami. Motivem razitka je jeden z mnoha
detaill ostravského ocelového mésta.

Nominalni hodnota: B
Datum vydani: 13. 11. 2024
Autor: Milan Bauer

Face value: B
Date of issue: 13.11.2024
Designer: Milan Bauer

The stamp from the Technical Monuments
series is dedicated to the extensive industrial
complex of Vitkovice Ironworks with a unique
set of industrial buildings. The complex is
listed as a European Cultural Heritage Site.
The monument, sometimes called Ostrava
Castle, is a distinctive landmark of the Ostrava
region. The whole complex is so vast that

it was very difficult to cover it in the miniature
space of a stamp, coupon and booklet. It was
therefore necessary to select and present

at least a characteristic part of the complex.
As described by the artist, the stamp features
“something like the visual of old stocks.”

He imitated such visual with period frames.
He had to filter out new architectural additions
that were not on the original buildings.

The coupon shows the hopper of the blast furnace.
The designer first drew the motif of the stamp
and the coupon using a classic pen drawing;
after scanning the drawings into a computer,
he tinted them with colour. The first day cover
depicts a detail of the interior of the premises
with the characteristic pipes and tubes.

The motif of the first day cancellation is one of
the many details of Ostrava’s steel city.
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POSTOVNI PREPAZKY CESKE POSTY S FILATELISTICKYM ZBOZIM
CZECH POST COUNTERS SELLING PHILATELIC GOODS

Prodejna znamkové tvorby
Jindrisska 14

111 21 Praha 1

prepdazka €. 30

ZnamkovaTvorba

Vlastni znamky a pritisky
Jindfisska 14, 111 21 Praha 1
vlastni.znamka@cpost.cz
pritisky@cpost.cz
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ZnamkovaTvorba

if‘EaPoint

A

PostFila

POSTOVNi
MUZEUM

Prodejna PostFila

Ortenovo nam. 542/16, 170 24 Praha 7 - HoleSovice
Tel.: +420954 400872, e-mail: postfila@cpost.cz,
www.ceskaposta.cz

Postovni muzeum

Nové Mlyny 2, 110 00 Praha 1

Klaster 136, 382 73 Vyssi Brod (duben-fijen)
www.postovnimuzeum.cz

Brno 25, U Posty 638/16, 625 00 Brno 25
Ceské Budéjovice 1, Senovazné nam. 1, 370 01 Ceské Budéjovice

Hradec Kralové 2, Zamenhofova 915/2, 500 02 Hradec Kralové 2
Ostrava 1, Postovni 1368/20, 701 00 Ostrava 1

Plzeni 1, Solni 260/20, 301 00 Plzeri 1

Zd4r nad Sazavou 1, Nadrazni 494/23, 591 01 Zdar nad Sazavou 1

Posta BeneSov u Prahy 1, Postovni 478,
256 01 Benesov u Prahy

PostaBlatna, T. G. Masaryka 293, 388 01 Blatna
PostaBrno 1, Sumavska 519/35, 601 00 Brno
Posta Brno 38, Haskova 153/17, 638 00 Brno Lesna
Posta Ceska Lipa 1, nam. T. G. Masaryka 194/27,
47001 Ceska Lipa

Posta Cesky Krumlov 1, Latran 193,

381 01 Cesky Krumlov

Posta Frydek-Mistek 1, Sadova 2379,

738 01 Frydek-Mistek

Posta Havifov 1, Dlouha 464/7a, 736 01 Havifov
Posta Chomutov 2, Dr. Farského 4732,

430 02 Chomutov

Posta Jablonec nad Nisou 1, Liberecka 32/2,
466 01 Jablonec nad Nisou

Posta Jihlava 1, Masarykovo nam. 432/8,

586 01 Jihlava

Posta JindFichiiv Hradec 1, Husova 129,

377 01 Jindrichiiv Hradec

Posta Karlovy Vary 1, T. G. Masaryka 1,

360 01 Karlovy Vary

Posta Karvina 1, Masarykovo nam. 3/2,

733 01 Karvina - Frystat

Posta Kladno 1, Postovni namésti 2357/0,

272 01 Kladno

Posta Klatovy 1, Nadrazni 89/11l, 339 01 Klatovy
Posta KroméFiz 1, Spacilova 3763/44,

767 01 Kromériz

PostaLiberec 1, nam. Dr. E. Bene3e 559/28,
460 01 Liberec

Posta Litomérice 1, Na Valech 722/18,

412 01 Litomé&fice

Posta Marianské Lazné 1, Postovni 160/17,

353 01 Marianské Lazné

Posta Most 1, Moskevska 5/5, 434 01 Most

Posta Nachod 1, Masarykovo namésti 43,
547 01 Nachod

Posta Novy Ji¢in 1, K nemocnici 206/11,

741 01 Novy Ji¢in

Posta Olomouc 2, Jeremenkova 19, 772 00 Olomouc
Posta Opava 1, U Fortny 49/10, 746 01 Opava

Posta Ostrava 30, Bohumira Cetyny 1047/12,
700 30 Ostrava 30 - Bélsky les

Posta Pardubice 1, Na Hradku 105/0,
530 01 Pardubice - Zelené predmésti

Posta Pisek 1, Zizkova tfida 270/2, 397 01 Pisek
Posta Praha 012 - Hrad, IIl. nadvofi, 119 00 Praha
Posta Prachatice, Pivovarskd 1118, 383 01 Prachatice

Posta Pferov 2, Kratochvilova 114/4,
750 02 Pferov - Mésto

Posta Rakovnik 1, Husovo namésti 21,
269 01 Rakovnik

Posta Rokycany 1, Jiraskova 247, 337 01 Rokycany
Posta Semily, Husova 9, 513 01 Semily

Posta Strakonice 1, Podskalskd 601,
386 01 Strakonice

Posta Sumperk 1, Gen. Svobody 100/13,
787 01 Sumperk

Posta Tabor 2, U Bechyriské drahy 2926,
390 02 Tabor

Posta Tachov 1, Hornicka 1596, 347 01 Tachov
Posta Upice, Palackého 1096, 542 32 Upice

Posta Usti nad Labem 1, Masarykova 3120/34,
400 01 Usti nad Labem

Posta Valasské MeziFici 1, Polaskova 122/10,
757 01 Valasské Mezifici

PostaZlin1, J. A. Bati 5648, 760 01 Zlin




ZASILKY NA DOBIRKU V TUZEMSKU
INLAND CASH ON DELIVERY CONSIGNMENTS

Ceska posta, s.p., Sluzby filatelistiim, Nakladni 29, 362 07 DEPO Karlovy Vary 70
Tel.: + 420954400597, e-mail: filatelie. kv@cpost.cz

PRODEJNI MISTA CESKYCH POSTOVNICH ZNAMEK V ZAHRANICI
POINTS OF SALE OF CZECH POSTAGE STAMPS ABROAD

NEMECKO / GERMANY SPANELSKO / SPAIN
Philagentur, Feldbergstr. 57, D-61440 Oberursel, Hirschfeld Import - Export, Javier de Gregorio,
fax:+496171628282, e-mail: info@philagentur.de Plaza del Angel 16, 3rd B, E-28012 Madrid,
Dr. Wolfgang Thiemann, fax: +34 913692138, e-mail: info@hirschfeld.es
Am Schulzen Garten 25, D - 33829 Borgholzhausen,
e-mail: dr.wolfgang.thiemann@t-online.de USA/US.A.
Bombay Philatelic Inc., P.0.Box 301, Wake Forest,
FRANCIE / FRANCE N.C. 27588, tel: +15614997990, fax: +15614997553

Cercle Philatélique, Jean Louis Bardelli, e-mail: sales@bombaystamps.com

60 Avenue du Tech, F-66700 Argeles sur mer,

e-mail: jlb66@orange.fr JAPONSKO / JAPAN
Japan Philatelic Agency, Atten: Ryan Enomoto,
LITVA / LITHUANIA Kamitakaido 3-1-9 Suginami-ku, Tokyo 168-0074,

UAB Neofila, Poste Restante, 22-as pastas, fax: +81333045778, e-mail: enomoto@agcy.co.jp

Baltijos g. 58, LT-48221, KAUNAS, LITHUANIA,
fax: +370 37426720, e-mail: stamps@neofila.com

VYDALA / COPYRIGHT © Ceska posta, s.p., Praha 2024 - AUTORI TEXTOVE CASTI / AUTHORS: Dita Bartosovd, David Beer, Lenka Briganova,
Martin Holy s pouzitim téchto zdrojli / text sources: J. a L. Knotkovi (3), J. Kavan (6), L. a K. Knotkovi (8), P. Sivko (10), K. Knotek (11), K. Zeman (12),
0. Karlas (14), P. Sivko (16), J. Kavan (17), M. Bauer (18) + PREKLAD / TRANSLATOR: RNDr. Kldra Kasova - GRAFICKA UPRAVA / GRAPHIC
DESIGNER: © David Vicek, 2024

Zmeéna emisniho planu vyhrazena. Navrhy znamek a FDC jsou pouze ilustrativni. Anglicky text neni doslovnym prekladem ¢eského textu. Nominalni
hodnoty jsou platné k 1. 7. 2024.

We reserve the right to make changes in the issue plan. All stamp and FDC images shown here are for illustration purposes only. The English text is not
a literal translation of the Czech text. Face values are valid from July 1, 2024
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